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SALO, Maria JESUS —...vvvveevecrreorrreeeoveeorecrcersoreresensonson CANTATA. ROBERT ALLAN ......cooovmoommicveneceeosreessesesessreessseseesseeesssseesessereseresee

VALDIVIA PAZ-SOLDAN, Charo . BAUDELAIRE, RIMBAUD Y ELUARD EN TRES POEMAS .....cccccoooooeeror.

VEGA CERNUDA, Miguel Angel IDEE DE LA POESIE ANGLOISE, OU TRADUCTION DES MEILLEURS
POETES ANGLOIS .......oooiieiiiioeeoeeeomeeesreesooseessereessreesstsreesessoeeerecressneenes

VEGA CERNUDA, Miguel Angel
VEGA CERNUDA, Miguel Angel
VEGA CERNUDA, Miguel Angel
VEGA CERNUDA, Miguel Angel ..
VEGA CERNUDA, Migue! Angel
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